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	Ferdinand an Margareta.
	1523 April 5. Nürnberg.



Die Schweizer werden, wenn sie nicht bezahlt werden, unzweifelhaft die Erbeinigung mit dem Hause Burgund und Österreich brechen.

If the Swiss are not paid, they will no doubt denounce the hereditary alliance between the Houses of Burgundy and Austria. 

Lille, Arch. départ. Lettres missives, portf. 48. Original. Siegel erhalten.
Druck: Familienkorrespondenz Bd. 1, Nr. 60, S. 103.

Mme, je suis à presant esté averti comme les Suisses ont tenu une journée par ensemble, en laquelle ont d’ung mesme accord conclud que, si ne leur esté payé ce qui leur est deu à cause de la confederacion qu’ilz ont avec la maison de Bourgoinge et d’Austrice deans le premier jour de mai prochainement venant, que sans faulte ilz romprent icelle et les traicter pour ce faiz. Dequoi vous ai, mme, bien voulu avertir, afin que, si ainsi avenoit, que riens ne me fust demander. Parquoi vous prie y vouloir avoir regard. Atant mme, ma bonne tante, je prie dieu qui vous doint bonne vie et longe.	Comment by Abel Laura: S: Schweiz	Comment by Abel Laura: S: Erbeinung zwischen der Schweiz und den Habsburgern	Comment by Abel Laura: S: Burgund, Haus	Comment by Abel Laura: S: Österreich, Haus	Comment by Abel Laura: P: Mg
De Nuremberg, ce 5e d’avril ao 23.	Comment by Abel Laura: O: Nürnberg
Vostrea) bon et humble nepveur Ferdinandus.

a) Von vostre an eigenhändig
In der gedruckten Edition (S. 103) ist das Datum dieses Briefes mit 1524 April 5. angegeben; in den Zusätzen und Berichtigungen (S. 559) wird aber korrigierend angemerkt: „Nr. 60 ist unter 5. April 1523 zwischen Nr. 29 und *30 einzureihen“.
Gemeint scheint der Tag von Luzern von Jänner 13 zu sein, auf dem die Stadt Luzern beauftragt wurde, an Zürich zu schreiben, ob die letztverfallene Pension vom Kaiser schon bezahlt worden sei, mit einem nicht gerade freundlichen Seitenhieb auf die Kaiserlichen. Eidgen. Absch. IV, 1, S. 356, 359. — Nun bestritt aber die niederländische Regierung, verpflichtet zu sein, zu dem Erbeinigungsgelde etwas beizusteuern. Auch Hannart vertrat vor F und dessen Räten diesen Standpunkt. Mg beklagt sich deshalb in ihrem Briefe an K vom 4. April (aus Mecheln) darüber und sagt von den Niederländern : ne feroient ilz à la pencion des Suisses et aussi, comme j’entens, n’y sont ilz tenus ne feust le conte Bourgoingne à rate avec les pays d’Austrice. Ce que monsr, vostre frere, ne Salamanca ne veullent entendre quelque chose que led. viconte [Hannart], comme il m’escript, leur ait sceu dire ou remonstrer. Wien, St.-A. Belgica PA 16. Orig.	Comment by Abel Laura: O: Luzern	Comment by Abel Laura: O: Zürich	Comment by Abel Laura: S: Niederlande	Comment by Abel Laura: P: Hannart	Comment by Abel Laura: O: Mechelen/Malines	Comment by Abel Laura: S: Burgund, Freigrafschaft	Comment by Abel Laura: P: Salamanca

